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INSTRUKCJA OBSŁUGI

PRAED UǎYTKO>ANIEM TEGO PRODUKTU PROSAǆ AE AROAUMIENIEM 
PRAECAYTAǄ TE >SKAAÔ>KI�
BroszurǇ proszǇ zachowaǅ do p}Ǎniejszego uǏytku.
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POL-2

Zasady bezpieczeństwa
Przed pierwszym użyciem produktu należy przeczytać uważnie instrukcje dot.

bezpieczeństwa i zachować je do wykorzystania w przyszłości.

1.   Produkt nie jest zabawkǃ. Przechowywaǅ w miejscu niedostǇpnym dla 
dzieci.

2.   Przechowywaǅ produkt z dala od dzieci i zwierzǃt, aby zapobiec 
pogryzieniu i poékniǇciu.

3.   Nigdy nie uǏywaǅ razem nowych i starych baterii ani baterii r}Ǐnego 
typu. 1eǏeli urzǃdzenie nie bǇdzie uǏywane przez déuǏszy czas, naleǏy 
wyjǃǅ z niego baterie. Podczas wkéadania baterii do produktu naleǏy 
zachowaǅ prawidéowǃ biegunowoǋǅ (+/-). Niewéaǋciwe wéoǏenie baterii 
moǏe spowodowaǅ wybuch. Brak baterii w zestawie. 

4.   Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 stopni do 40 
stopni Celsjusza. Temperatury niǏsze lub wyǏsze niǏ powyǏsze mogǃ 
wpéywaǅ na dziaéanie urzǃdzenia.

5.   Nigdy nie otwieraǅ produktu. DotkniǇcie podzespoé}w wewnǇtrznych 
moǏe spowodowaǅ poraǏenie prǃdem. Naprawy lub czynnoǋci 
serwisowe powinny byǅ wykonywane tylko przez wykwalifikowany 
personel.

6.   Nie naraǏaǅ na dziaéanie wysokich temperatur, wody, wilgoci i promieni 
séonecznych! 

7.   Chroniǅ séuch przed géoǋnym dǍwiǇkiem. Géoǋne dǍwiǇki mogǃ 
uszkodziǅ uszy i groǏǃ utratǃ séuchu.

8.   Urzǃdzenie nie jest wodoodporne. W przypadku kontaktu urzǃdzenia z 
wodǃ lub ciaéami obcymi moǏe dojǋǅ do powstania poǏaru lub poraǏenia 
prǃdem. W przypadku kontaktu urzǃdzenia z wodǃ lub ciaéami obcymi 
natychmiast zaprzestaǅ korzystania z urzǃdzenia.

9.   Urzǃdzenie moǏna éadowaǅ tylko za pomocǃ dostarczonego zasilacza. 
Zasilacz we wtyczce zasilania séuǏy do odéǃczenia urzǃdzenia i powinno 
byǅ zawsze moǏliwe jej éatwe wyjǇcie. Upewniǅ siǇ, Ǐe gniazdko sieciowe 
jest éatwo dostǇpne i wok}é niego jest wolna przestrzeǉ.

10. Nie uǏywaǅ z produktem nieoryginalnych akcesori}w, poniewaǏ moǏe to 
spowodowaǅ nieprawidéowe dziaéanie produktu.



POL-3

Przegląd produktu

1.   POKRǆTèO USTAWIANIA ALARMU
2.   GèOǊNIK
3.   PRZYCISK ZASILANIA
4.   PRZYCISK VOL +
5.   PRZYCISK VOL -
6.   PRZYCISK TUN + (wyb}r nastǇpnej stacji)
7.   PRZYCISK TUN - (wyb}r poprzedniej stacji)
8.   WSKAǌNIK LED ZASILANIA
9.   WYèǂCZNIK ALARMU
10. PRZYCISK WYBORU ALARMU – BRZǆCZYK/RADIO
11. WE1ǊCIE PRǂDU STAèEGO
12. PRZYCISK DRZEMKA
13. POKRYWA KOMORY NA BATERIE
14. POKRǆTèO USTAWIANIA ZEGARA
15. POKRǆTèO USTAWIANIA ALARMU (GODZINA/MINUTA)
16. WYǊWIETLACZ ZEGARA – MINUTY
17. WYǊWIETLACZ ZEGARA – GODZINA



AASILANIE
Urzǃdzenie moǏe byǅ zasilane z zasilacza AC lub z baterii.

AASILANIE URAǂDAENIA A SIECI AASILA1ǂCE1
Podéǃczyǅ jeden koniec przewodu zasilajǃcego do gniazda DC z tyéu urzǃdzenia, a drugi 
koniec tego kabla do gniazda ǋciennego.
Podéǃczajǃc przew}d zasilajǃcy, upewniǅ siǇ, Ǐe jego wtyczki sǃ prawidéowo wetkniǇte do 
gniazda DC i gniazda ǋciennego.

AASILANIE URAǂDAENIA A BATERII
1.   Aby uǏywaǅ urzǃdzenia na zasilaniu z baterii, naleǏy odéǃczyǅ od niego przew}d 

zasilajǃcy.
2.   Odéǃczyǅ przew}d zasilajǃcy od urzǃdzenia i wéoǏyǅ trzy baterie AA (brak w zestawie) 

do komory na baterie.
3.   Zamknǃǅ pokrywǇ komory na baterie.

Uwaga: NaleǏy regularnie sprawdzaǅ baterie. NaleǏy wymieniǅ stare lub wyczerpane 
baterie. 1eǏeli urzǃdzenie nie bǇdzie uǏywane przez pewien czas lub bǇdzie zasilane 
wyéǃcznie z sieci zasilajǃcej, naleǏy wyjǃǅ baterie z komory na baterie, aby uniknǃǅ wycieku 
substancji z baterii.

POL-4

BH[LYPL AA �,� V

Naam of handelsmerk,
handelsregistratienummer en
adres van de fabrikant

Modelidentificatie
Ingangsspanning
AC-ingangsfrequentie
Uitgangsspanning
Uitgangsstroom
Uitgangsvermogen
Gemiddelde actieve efficiwntie
Efficiwntie bij lage belasting (10%)
Stroomverbruik bij nullast

DongGuan Obelieve Electronic Co.,Ltd
91441900050747698U 
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F,
Golden Phoenix Industrial Zone,
FengGan Town, DongGuan,
GuangDong Province,P.R.C.
0BL-0501000B / OBL0501000E
100-240V
50/60HZ
5.0V
1.0A
5.0W
76.52%
--
0.081W



OZ[YaLǏLUPL! Przed uǏyciem urzǃdzenia. Upewniǅ siǇ, Ǐe lokalna sieǅ zasilajǃca jest 
zgodna z urzǃdzeniem. Nie podéǃczaǅ ani nie odéǃczaǅ wtyczki przewodu zasilajǃcego 
mokrymi déoǉmi.
1eǏeli urzǃdzenie nie bǇdzie uǏywane przez déugi okres (np. wakacje itd.), naleǏy odéǃczyǅ 
wtyczkǇ od gniazda ǋciennego.

AASADY BEAPIECAEǈST>A DOTYCAǂCE BATERII!
 • Baterie przechowywaǅ w miejscu niedostǇpnym dla dzieci i zwierzǃt.
 • WéoǏyǅ baterie z zachowaniem prawidéowej biegunowoǋci (+/-). Niestosowanie siǇ do 

wskaz}wek dot. biegunowoǋci moǏe skutkowaǅ obraǏeniami ciaéa i/lub uszkodzeniem 
mienia.

 • NaleǏy wyjǃǅ stare lub wyczerpane baterie. NaleǏy wyciǃgaǅ baterie, gdy urzǃdzenie jest 
nieuǏywane przez déugi okres, aby zapobiec uszkodzeniom zwiǃzanym z rdzewieniem lub 
korozjǃ baterii.

 • Nigdy nie wrzucaǅ baterii do ognia. Nie wystawiaǅ baterii na dziaéanie ognia ani innych 
Ǎr}deé ciepéa.

 • Utylizacja baterii: Stare lub wyczerpane baterie naleǏy prawidéowo utylizowaǅ i oddawaǅ 
do recyklingu zgodnie z obowiǃzujǃcymi przepisami. WiǇcej informacji moǏna uzyskaǅ od 
lokalnych wéadz gospodarujǃcych odpadami staéymi.

 • NaleǏy przestrzegaǅ zaleceǉ producenta baterii dotyczǃcych bezpieczeǉstwa, 
uǏytkowania i utylizacji.

USTA>IANIE GODAINY
Obracaǅ POKRǆTèO TIME SET w kierunku wskazanym przez strzaékǇ, aby zmieniaǅ liczbǇ 
minut i godzin. Po osiǃgniǇciu liczby minut 59 ustawienie godziny zostanie zwiǇkszone 
automatycznie.
Uwaga: Zegar i alarmy sǃ wyǋwietlane w trybie 12-godzinnym.

USTA>IANIE BUDAIKA
Obracaǅ POKRǆTèO ALARM SET w kierunku wskazanym przez strzaékǇ (w prawo), aby 
wybraǅ godzinǇ alarmu. Nie naleǏy obracaǅ pokrǇtéa ustawiania alarmu w lewo, poniewaǏ 
moǏe to spowodowaǅ uszkodzenie mechanizmu oraz uniemoǏliwiǅ prawidéowe dziaéanie 
zegara i alarmu. PokrǇtéo ustawiania alarmu przedstawia godziny po lewej stronie i minuty w 
interwaéach 15 minut (00, 15, 30, 45) po prawej stronie.
Przestawiǅ WYèǂCZNIK ALARMU w pozycjǇ ON, aby ustawiǅ alarm, a takǏe wyéǃczyǅ go w 
trakcie emitowania sygnaéu dǍwiǇkowego. UǏyǅ przeéǃcznika ALARM, aby wybraǅ dǍwiǇk 
brzǇczyka lub radio.

>èǂCAANIE/>YèǂCAANIE PODǊ>IETLENIA AEGARA
W trybie normalnym nacisnǃǅ przycisk SNOOZE i przytrzymaǅ go przez trzy sekundy, aby 
wéǃczyǅ/wyéǃczyǅ podǋwietlenie zegara.
Wyéǃczy siǇ automatycznie po kilku sekundach.
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SèUCHANIE RADIO
1.  Nacisnǃǅ przycisk POWER, aby uruchomiǅ urzǃdzenie. Gdy radio jest wéǃczone, 

wskaǍnik LED zasilania bǇdzie ǋwieciǅ ǋwiatéem ciǃgéym na czerwono.
2.  Nacisnǃǅ przycisk TUN+ lub TUN- i przytrzymaǅ go, aby wyszukaǅ stacjǇ radiowǃ i 

automatycznie zapisaǅ jǃ w pamiǇci.
3.  Naciskaǅ przycisk TUN+ lub TUN-, aby wybraǅ stacjǇ radiowǃ zapisanǃ w pamiǇci w 

kroku 2.
4.  Ponownie nacisnǃǅ przycisk POWER, aby wyéǃczyǅ urzǃdzenie.

REGULAC1A GèOǊNOǊCI
 - Kiedy urzǃdzenie jest w trybie FM

                  ZwiǇkszyǅ poziom géoǋnoǋci o 1, naciskajǃc przycisk VOL+.
                  Nacisnǃǅ déugo przycisk VOL+, aby zwiǇkszyǅ poziom géoǋnoǋci na Ǐǃdanǃ wartoǋǅ.

 - Kiedy urzǃdzenie jest w trybie FM
                  Zmniejszyǅ poziom géoǋnoǋci o 1, naciskajǃc przycisk VOL-.
                  Nacisnǃǅ déugo przycisk VOL-, aby zmniejszyǅ poziom géoǋnoǋci na Ǐǃdanǃ wartoǋǅ.

BUDAENIE RADIEM/BRAǆCAYKIEM
1.   Aby ustawiǅ alarm, wykonaǅ podane wczeǋniej instrukcje.
2.   Po ustawieniu godziny przesunǃǅ PRZYCISK WYBORU ALARMU – BRZǆCZYK/RADIO 

w pozycjǇ BRZǆCZYK lub RADIO, aby wybraǅ budzenie przez sygnaé brzǇczyka lub 
radia.

-UNKC1A DRAEMKI
Po uruchomieniu sygnaéu dǍwiǇkowego (brzǇczyk lub radio) moǏna wyéǃczyǅ go 
tymczasowo (na 9 minut), uǏywajǃc funkcji drzemki. Przycisk drzemki jest w podstawie radia 
(z tyéu po lewej). Delikatnie nacisnǃǅ g}rnǃ czǇǋǅ radia po lewej stronie z tyéu (patrzǃc na 
radio), aby wéǃczyǅ drzemkǇ. MoǏna nacisnǃǅ go ponownie, aby powt}rzyǅ procedurǇ po 
kolejnym wéǃczeniu sygnaéu dǍwiǇkowego.
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>SAYSTKIE PRA>A AASTRAEǎONE, COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

SprzǇt elektryczny i elektroniczny zawiera materiaéy, elementy oraz substancje, kt}re mogǃ byǅ 
niebezpieczne dla zdrowia i ǋrodowiska, jeǋli materiaé odpadowy (wyrzucony sprzǇt 
elektryczny, elektroniczny) nie sǃ wéaǋciwie potraktowane.

SprzǇt elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone sǃ przekreǋlonym symbolem ǋmietnika, 
patrz wyǏej. Ten symbol oznacza, Ǐe sprzǇt elektryczny i elektroniczny nie powinien byǅ 
wyrzucany z innymi odpadami domowymi, ale powinien byǅ usuwany oddzielnie.

Wszystkie miasta majǃ ustalone miejsca zbi}rki sprzǇtu elektrycznego i elektronicznego, gdzie 
moǏna go bezpéatnie oddaǅ w stacjach recyklingu i innych miejscach zbi}rki lub zleciǅ jego 
odbi}r z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje dostǇpne sǃ w urzǇdzie 
odpowiedzialnym za usuwanie odpad}w.

Niniejszym Inter Sales A/S deklaruje, Ǐe urzǃdzenie radiowe typu CR-425/CR-425UK jest 
zgodne z dyrektywǃ 2014/53/UE. Peény tekst deklaracji zgodnoǋci UE jest dostǇpny pod 
nastǇpujǃcym adresem internetowym: www.denver.eu. Kliknij IKONǆ wyszukiwania na g}rze 
strony. Wpisz numer modelu: CR-425/CR-425UK. Przejǋǅ na stronǇ produktu. Dyrektywa RED 
jest na stronie materiaé}w do pobrania/innych plik}w do pobrania.
Zakres czǇstotliwoǋci pracy: FM87.5-108MHz
Maks. moc wyjǋciowa: 5W

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu

Uwaga: wszystkie produkty mogǃ zostaǅ zmienione bez uprzedzenia. Zastrzegamy sobie 
prawo do béǇd}w i pominiǇǅ w instrukcji obséugi.

www.denver.eu
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